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Заснування „Союзу Українок” 
у Франції

7 жовтня 1945 р. відбулися 
Загальні Збори жіноцтва Пари
жа з метою заснувати Цен
тральне Жіноче Товариство 
„Союз Україно,к’’ у Франції. 
Вибрано Управу Товариства в 
такому складі: голова: п. Ко
валь, З'аст. голови — п. др. 
Терлецька, секретарка— Кру- 
шельницька, касієрка — ті. Па- 
щин, членка — п. Попель, ор
ганізаційна референтна — п. 
Укарма, культурно-освітня ре- 
фереінтка — п. Дейчакіівська. 
Контрольна Комісія: п. Др. Пі- 
снячев-ська, п. Білошицька та п. 
Г аврилкж.
Формально „Союз Українок" і- 
снує як „Жіноча Секція” при 
Об'єднанні Українських Робіт
ників до часу, коіи буде за
тверджене француською вла
дою як самостійне т-во. Пляни 
'праці: розвести сітку організа
ційних клітин у формі Кружків 
С. У. по всіх осередках укра
їнського еміграційного грома
дянства на терені цілої Фран
ції. В Парижі поширювати іде
ологію „Союзу Українок” 
культ-освітньою працею для у- 
країнського жіноцтва та під
нести його культурний і націо
нал ьно-о світни й рівень.

„Чайні Вечорі” Союзу Украї
нок в Парижі

Кожної другої неділі влаш
товує ,£ак>з Українок” чайіні 
вечорі з подвійною метою: 1) 
дати змогу українському гро
мадянству зустрінутися в то
вариській атмосфері. 2) вико
ристати зібрання більшото чи
сла громадян міста Парижа 
на те, щоб відчитати якийсь 
ріеферат, завести дискусію, 
над якимсь цікавим питанням, 
зреферувати нову книжку і 

т. п.
Перший з серії тих вечорів 

відбувся 4 листопада м. р. В ко
ротких словах п. Коваль, го
лова С. У. зясувала гостям за
вдання товариства та засоби, 
яки/ми управа постарається до
сягнути СВОЄЇ мети. Після цьо
го голова візвала приявних

розгоститися „як у себе дома” 
Що -гості почувалися в гостині 
у „С. У.” добре, — свідчить те, 
що гурт мужчин відспіва-в кіль
ка пісень, а потому співаки ви
кликали жінок проспівати теж 
дещо. Жінки під управою ві
домої диригеїнтки п. Гойран, 
відспівали декілька пісень та 
зібрали в подяку оплески.

Черговий „чайний вечір” від
бувся в неділю 18 листопа
да з рефератом п. Деичаків- 
с ь к ої, куш ьт. - о св ітнь ої р еф. 
„С. У.” на те.му: „Українські 
жіночі організації в Галичині 
до 1939 р.”

ГОЛОВНИЙ ЗЇЗД  СОЮЗУ УКРАЇНОК КАНАДИ
Головний Зїзд Союзу Украї

нок; Канади івіідбуівся .в днях 
28. 29 і ЗО грудня 1945 в Винни- 
пеґу, Ман. В програму, побіч 
звітів Екзекутиви, контрольної 
Комісії та р-еференток коміте
тів, ввійшли три відчити: Нові 
обрії праці СУК, Українська 
Школа і наше відношення до

Відділи СУ А! Відновіть член
ство в Українсько-Американ

ськім Допомоговім Комітеті, о- 
динокій, признаній владою і у- 
країнським громадянством в 
Америці і на чужині установі 
для допомоги нашим неща
сним скитальцям.

КОЛЯДУЙМО НА ДОПОМОГУ!
Нове горе стало, яке небувало:
Горе, нужда і терпіння народ наш обняло.

Поглянь Божий Сину на страшну руїну,
На спалену, ограблену пашу. Україну.
В новій батьківщині піснь Богу приносим 
І кращої долі-волі для Вкраїни просим.

Коляду даваймо і жертви складаймо 
Нашим рідним у Європі поміч посилаймо.
Нехай жертва щира додасть їм завзяття 
Та домаже, що в чужині є їх сестри й браття.
Є сестри і браття, України діти
Що не дадуть своїм рідним недолю терпіти.

К. Качмарова.

Українки в Німеччині організу
ються

При Українському Організа
ційному Центрі в Німеччині за 
снувалося вік секція — україн
ське жіноче товариство „Жі
ноча Праця”.

У правильмику, який лш ді
стали читаємо таке:

(Продовженая па Стороні 2-ій)

ЕЛІНОР РОЗЕВЕЛТ ДЕЛЕ
ГАТКОЮ ЮНО.

Президент Труман іменував 
п-«ю Еліно'Р Розевелт делегат
кою на конференцію ЮНО (Ю- 
найтед Нейшен Організейшея), 
яка відбудеться у Лондоні під 
кінець січня ц. р. Є вона оди
нокою жінкою у пятиосо'бовій 
американській делегації.

У АВСТРІЮ І НІМЕЧЧИНУ 
МОЖНА СЛАТИ ХАРЧІ

Американська почта приймає 
харчові пачки адресовані до 
осіб, що найшлися у американ
ській з оіііі в Австрії та Німеч
чині. Посилати можна одним 

па.куржом раз у тиждень на 
адресу цеї особи. На почту 
треба принести враз з пакун
ком: лист, а'бо картку від цеї о- 
еоіби, иа якій кожного тижня 
по'чтов'ий урядник зазначить, 
що принято посилку.

Посилка не може важити 
більше, як >5 'фунтів, а обємом 
не більша, як шість футів.

неї. Вироби українського руч
ного мистецтва д;ія збутового 
ринку.

ШЛІТЬ АФІДЕВІТИ НАШИМ 
СКИТАЛЬЦЯМ

КОЛЯДУЙТЕ НА ЗЛУЧЕНИЙ 
УКРАЇН. АМЕРИК. ДОПО- 

МОГОВИЙ КОМІТЕТ!

У к р а їн с ьк и й Ам е ри к ан с ь к и й 
Допсмоговий Комітет у Фила- 
делфії повідомляє, що вже в 
«айблшцих місяцях, будуть ви
слані конзулярні американські 
урядники до європейських кра
їв, і через них м’ожна буде по- 
лагоджувати приїзд у Америку 
кревних американських горо- 
жан, чи инчих осіб, які післ»- 
закону можуть у Америку емі
грувати.

Тому треба негайно висилати 
цим людям афідевіти, бо є на
дія, що це теж .може заборони
ти їх перед небезпекою депор
тації. Візу мож буде одержати 
найскорше після пяти місяців 
від наставлеш-ія конзуляту у 

даному краю.

ШКІЛЬНЕ ПРИЛАДДЯ ДЛЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ ДІТВОРИ

Українські школи, які зорга
нізовано на вигнанні — відчу
вають велику недостачу паперу 
та шкільного приладдя. Пачки
з цими- речам'и треба слати иа 
адресу Українського Централь
ного Комітету в Аніґлії та Іта
лії.

ЗАВЕРШЕНО ПЕРШИХ 
СТО ТИСЯЧ

Голова Злученого Українсь
кого Американського Д оп ом о»  
гового Комітету, д-р В олоди
мир Галан, подає, що Сою» 
Українок Америки зачав і з а 
вершив перших: стотисяч доля- 
рів збірки на допомогу україн
ським скитальцям в Европі. 
Першу жертву 3-У.А.Допоімо- 
говий Комітет одержав від від
ділу 59. СУА в Балтіморі. Тепер 
відділ 42. СУА у Филаделфії, 
жертвою $100.00 завершив пер
шу стовисячку збірки.

На зборах З.У.А.Д.Комітету» 
в Ню Йорку, 29 грудня, 1945 рі
шено піднести буджет допомо- 
гової акції в 1946 році на пів 
міліона долярів.
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Розс-ип.ався -украіїнськиій наїрід по світу, як слези... На ціло
му євразійському континенті нема мабуть одного місця, приз
наченого на людське терпіння, у якому .не страждалаб якась ук
раїнська душа: як вязень, скиталець, втікач. І крім нас, горо- 
жан вільної Америки, нема сьогодні у цілому світі- другої ©ітки 
українською народу, яка це велике торжество Божого. Наро
дження св-яткува<лаб мирно-, свобадніо, з радістю та надіями на 
майбутнє.

і&язниці, табо-ри для- скитал ьців, землянки посеред сніжних 
сибірських видаї, шатра е а  диких степах Казакстану. На. бідній 
землі криївки по лісах, чи хата-неволя під чуйним оком ново
го окупанта. Ось такі місця святкування для українського на
роду!

І у цей Свят-іВечір не загомонить не рознесеться у простоїш 
з українського села велична, торжественна коляда про мир і лю
бов на землі. Не скуіпається у блеску світла та пахощах кадила 
стара; сільська церковця; Українське село мовчить глухим, без
сильним страхом перед терором, насиллям, засланням.

На чужині-скитальщині теж страх, нужда і терпіння. І ук
раїнська дитина не анаїє радощів різдвяних дарунків, ялинки, 
смаку святочної страви, погідности родинної хати, У таборі, д е - 
вітер між стінами гуляє, а ковтаючи слези мати готовить нуж
денну пайковану страву — виростає покоління, позбавлене пра
ва на щ.ас^я та радощі дитячого- віку, незодягнене, голодне, 
без мрій і ілюзій.

А водночас тут, у Америці багато наших родин у перше від 
літ війни засяде до Святої Вечері у щастю та радости. Поверну
ли домів покінчивши славно воєнне діло їх сини-вояки і ось у 
тіерше від літ лице матері радістю засяє. А у сина недавно пере
жите стане на мить кошмарним сном і забудеться якби цей сон 
ніколи не був дійсністю. Над святочним столом запанує радість, 
а кругом нього обєднається родина у щасті, на яке ма.є .право.

Так, ці молоді люде, які на літа кидали рідну землю, роди
ну, зносили труди, наражали життя для вашого добра і безпе
ки — заслужили на це, щоб їх перше Різдво- в ріднім домі було 
радісне та святочне. І не колотім їх настрою образами чорної у- 
краіїнської дійсности. Цей образ на святочну різдвяну хвилину 
щільно замкнім у нашому серці, але його- звідтам не викидаймо! 
Цеж терплять і нуждують наші рідні братя і сестри, а крім нас 
самих ніхто' їм не поможе, ніхто їх не потішить.

їхня доля у наших руках. Бо- як є ще хто у світі, що може 
добитися поправи їх тяжкої долі —̂ то це ми, американські Ук
раїнці. Не забуваймо про те ні на мить у часі різдвяного святку
вання. Нехай воно стане нагодою для щедрої жертви нашим рід
ним, розсипаним по цілому світу. Нехай стане взнеслою хвилею 
постанови про нашу спільну працю над цим, щоб українській 
страда-льній дітворі іповернути щасливе, радісне Христове Рож- 
дество. Клявдія Олесницька.

НОВИНИ З ЕВРОПИ

(Продовження £13 стор. 1-ої) 
,,3 /метою обєднання україн

ських жінок на іміграції, для 
Сікоординовання праці для до
бра загалу, виховного впливу і

‘моральної піддержки жіноцтва 
на чужині, плекання національ
ної культуру і традиції, несен
ня .взаїм/ної помочі та гідного 
репрезентування доброго укра
їнського імени — організуєть
ся ка засаді автономного, від-

, лри Українській Установі 
ГОїїійй, та тісної мШіїраці і  Ш*
: игими українсьмй^й устайов#- 

$й^- Об^дййння1 Укр^їЖькй^ 
}¥Сіін*сгК на еміграцій „Жіноча 
Йрацй*

Осідком товариства є Франк
фурт над Майном. Діяльність 
т-т обіймає ці території, де' 
находиться українська емігра
ція.

На день 13 грудня 1945 скли
кано Зїзд Українського Жіноц
тва у Франкфурті над Майном.

Міжнародний Зїзд Жінок 
у Парижі

У днях від 25—ЗО. листопаду 
відбувся в Парижі Міжна
родній Зїзд Жінок. Організу
вало його французьке жіноче 
товариство лівого напрямку 
„іЮніон де фам франсез” За* 
ступлені були майже всі наро
ди світу (44 нації) тільки за
бракло там української пред
ставниці, бо всі совєтсь'кі репу- 
блики заступала одна „совєт- 
ська делегація” Зокрема на 
.вічу промовляла відома еспан- 
ська комуністка Пасіонарія.

‘Ваша кореспондентка, хщо 
прислухалася нарадам — зга
дувала працю й ідеологію у- 
к раїнс ь к и х ж ін о ч и х ор гані з а - 
цій, що..;в жахливих умовах 
бездержавної нації зуміли да- 
.вно здобути те все, що дума
ють щойно здійснити напри
клад французькі жінки. (Во
ни цього року вгіе'рше брали 
участь у виборах!).

З г а д у в а л и с я  теж часи, 
Коли українські делегатки їз
дили на Міжнародні Зїзди до 
Женеви, Парижа, Лондону де 
гідно репре зентувал и укр аїн- 
ську націю та зєднували собі 
подив і пошану в чужинок за 
нашу організованість та гран
діозні висліди праці.

Але не жалко було, що з цьо
го річн о му зїзд і уїкр аїнс ької 
представниці не було, бо — не 
було й жінок інших націй,%що 
не погоджуються з ідеологією 
крайно лівих жіночих угрупо
вань.

Французький тижневик „Лє 
Монд” написав, згадуючи про 
зїзд: „Не всі французькі жінки 
брали участь у зїзді, тому й не 
р єн резе н т.ув а л и вони заг а л у 
француз ьк о г о жін о цтв а ” За - 
ступали французьке жіноцтво 
,,:Юніон де фам францез” — я- 
кого ідеологія наїм добре відо
ма”

Це саме ‘можемо сказати собі 
й ми: заступала нас ,,совєтська 
делегація” якеї “ідеологія нам 
добре відома”

Л. К.

КОЛЯДА

Не плач, не плач Рахиле 
І не ридай нині,
Не розноси сумних гласщ 
По широкій пустині;
Сини твої з Христом жиють 
В небі ВІЧНО БЄСЄЛіІЮТЬ,

РОСГЙНІИМ І КШТИ У РІЗДВЯ
НІЙ ЛеГЕНДІ

Так, як в у країн: шЩ різдвя
ній легенді та ззичаях- ялинка 
і пшениця — у инчих -народів 
квіти, квітучі кущі, чи инчі рос- 
тийн збагачують духовйй зміст 
святкування цим, що народні

- перекази та віруванні звязують 
-їх з певними біблійними под;- 
-ями, ч.и реліігшни'Міі обряда
ми.

В \Мексику різдвяною квіт- 
,кою є вогнисто-червона “пой- 
сетіз”, з якою здаязайа е  леген
да про бідну жінку, що ідучи 
на Свтйй Вечір до- церкви не 
мала Що нзятй у Дарі Вбжому 
Дитяти, як це було там у зви
чаю. Щ аб: не- входити у церкву 
з порожними руками — вона 
зірвала билину, що росла при 
дорозі та зложила п у стіп* вїв- 
тара, потонувшу у гарячій мо
литві. Коли підвелася — якеж 
було її здивування! Билина пе
ремінилася у -прегарну квітку, 
•яїка від цеї-хвилИнй зветься 
“квіткою Бо городженая”

Вживане у а лгльо-сяськіч 
світі, всезелене “галіг' вважаєть
ся святим кущелї, на яке — хоч 
і невидиме для людського ока 
—■ світить сонце безуиину і 
держить його зеленим в ЗИМІ, 
чи у літі. Легенда теж каже, що 

і вінок на голові Рознятого Хри- 
ста був З “голі”- І;::ВІД;ЦЬШ хви
лини ягідки з білих стали чер
воними, наче кров

У Англійців є вірування-, що 
на кущ, званий “мізлтоу” впав 
промінь з вефлеємсь.кої зірки 
і звідтіля його ягідки мають 
ясно-білу ікраску. Також^ скан
динавські народи вважають цей 
кущ за раздвяну ростину, а по- 
віря каже, що колгі найтяііДі 
вороги стрінуться біля него — 
кидають оружя га взаїмно собі 
прощають.

Хто перший поинесе “галі” у 
хату — чоловік, чи жінка — 
цей буде рядити дома чер^з ці
лий ріік. А дівчина, яку ніхто не 
поцілував під “мізлтоу ’ на Різ
дво — даремне буде надіятися 
на подружя у цьом\ році.

Передплати прислали

А. Кульчицька, Филаделфія 10 перед. 
П. Панамаренко, Фила. 19 пергед.
П. Малиновська Фила. 9 перед.
Р. Кісь, Филаделфія 2 перед.
I. Козаченко, Детройт 1 перед,
А. Гондович, Елизабет 1 перед.
М. Цолевчак, Елизабет 2 перед.
М. Ясінська, Детройт 4 перед.
М. Сена, Детройт 1 перед.
М. Баско, Детройт 4 перед.
М. Мойсей,^ Бруклин, 3 перед.
Е. Дудяк, Ґрейт Медове, Н, Дж. З пер. 
О. Школяр, Ракеберри, Масс. 1 перед.
II. Г)Сііцаль, Ню Порк 2 пегед.
о, В. Горохівсікий, ІІорвич,Коші. 1 пер. 
Михайло Елко, Филаделфія 1 шред.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
]> 12* числі “ Нашого Життя” в дописі 

з 36 відділу СУА в Шикаго було ііодано: 
Анна ^Гентус і Анна Пухальслка по 
1 дол.; має бути по 2 дол.; було подано: 
Анна Савчіш і Анна Ханас, має бути: 
Катерина Савчин і Пилагія Гапас.

Не забувайте з Новим Роком 
відновити передплату 

на „Наше Життя”
Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



.Ukrainian Congress Committee of America, 817 North franklin 
Street; Philadelphia 23, Pa.

Xtq не має ще аплікації, треба зголоситись на вище подану 
адресу.

Конгресменка ЬСлер Бут Лус р дфороні українських скитальців
ж  відомо нашому жіноцтву з української щоденної преси, 

конгресменка Клер Бут Лус, кількома наторотаади виступила в 
Конгресі в обороні українських скитальці'в, що найшлися в Н і
меччині д і д  американською окупацією.

Щоб дати тим скртальцям правну охорону, Клер Бут Лус, 
дня 11 грудня 1945, внесла в Палаті Репрезентантів Конгресу 
резолюцію, щоб Департамент Стейту почини в кроки для заие- 
дення міжнародніх паішлортів для цих скитадьці®. Рівночасно, 
таку саму резолюцію вніс сенатор Вандеиберґ (з Міішіген) у 
Сенаті. Ці резолюції передано до комісій для закордонних оправ 
обох частин Конгресу.

Загал нашого громадянства; повинен відізватися, щоб дати 
цим заходам Конг. Клер Бут JJyc і Сен. Ванденберґа належну 
підпору.

Українські ргаиізації й товариства повинні висилати відпо
відні письма або телеграм» з подякою до пані Лус та до Сен. 
Ванденберґа. Адресувати треба:

Honorable Clare Boothe Luce 
Congress of the United States 
House of Representatives 
Washington, D. C.
Honorable Arthur Vandenberg 
United States Senate 
Washington, D. C.
(Звертаємо увагу що як виси лається дві або більша теле

грами однакового змісту, до тої самої місцевости, то платиться 
тільки за одну телеграму, а окремо доплачується за адреси).

Крім того' дуже ваіжно щоб поперти що справу у згаданих 
комісіях закордонниїх справ, щоб рриспішити їх полагоду. В 
тій підлі треба вислати двг телеграми або два листи: до голов 
цих комісій, з просьбою якнайскоріше перенести дотичні резо
люції (іК. Б. Лус і Сен. Вандеаберґа) у тих комісіях:

■Письма чи телеграми треба адресувати:
Honoralble Sol Bloom, Chairman 
Foreign Affairs Committee 
House of Representatives 
Washington, D. C.
Honorable Thom Connally, Chairman 
Foreign Affairs Committee 
United States Senate 
Washington, D. C.
Про висилку таких писем до конгресмена Блума і сенатора 

Конали, належить повідомити коїнпб. Клер Бут Лус і сенатора 
Ванденберґа.

Взиваємо всі відділи Союзу Українок Америки повисилати 
такі письма.

Передплати “Нашого Життя” на 1946 рік, вже треба виси
лати до Централі СУА. Імена тих що займуться збиранням пе
редплат в своїй місцевости будуть проголошувані в “Нашім 
Житті”.

Дня ЗО грудня відбулися збори Головної Управи СУА в 
приявНості старих і нових урядничок. Прибули: Юлія Яремова, 
почесна голова СУА, Олена Лотоцька, голова; Павлина Панама- 
ренко, місто-гол ова; Анна Сивуляк, Ангела Банах і Катерина 
Яірош, секретарки.; Марія Бабяк, касієрка; Тетяна Костик і Марія 
Марусевич, контрольна комісія; Аннета Л. Кмедь, яіредс. звяз- 
ків; Олена Штогрин, предс. преси.; Юлія Маньовська, предс. ста- 
тутова; Марія Григорець, предс. мистецтва. Свою відстуність 
оправдали листовно Анна' Бодак, міісто-голова і. Клявдія Олес- 
ницька, предс. о світно-стипендійної секції.

(Пр<> чіження на стороні 4).

Після звітів зденок Головної Уира»и й дискусії над ними, 
«а внесок контрольної комісії, уділіенр Головній Управі ротум 
дОіВІря.

Затвердження нового статута взяло дайбмьш часу, бо ко
жна точка мусіла бути добре яередискутовдаа. З тйвщж ішщ  
змін і- додаткір -до статута., подаємо тепер до відома відділів.
(КОЖНИЙ ВІДДІЛ ОДерЖИТЬ НОВИЙ СТаТУТ СКОрО ТІЛЬКИ ЙОГО ВИ’ 
друкуємо). І так:

1) Конвенції будуть відбуватися що 3 роки.
2) Відділ обовязаний платити річно

а) Вкладку до Централі 20 дол.
б) Організаційний фонд 5 дол.
в) Пресовий фонд в довільній сумі.

3) На конвенційний фонд 10 дол. 'що 3 роки.
Створено нову, освітно-стипендЩіііу Секцій?.
Конвенція затвердила три етвдщ аії ло ІОО дол. »а студії: 

журналістики, музики й медецини. Відділи -можуть продовжати 
довільні датки на фонд стипендійний.

Конвенція рішила виплатити. іщгу стииєвдьію в сумі 100 дол, 
панні Меланії Мшгянович, на продовжування студій журналіс
тики. • "

В. справі, фінансів,- де статут каже: “'коданий відділ СУ А по
винен старатися о фінансову піддержку своєї Цетралі” — ухва
лено резолюцію: “Відділи СУАловинві посилати довільні датки 
до дезерродрго фонду СУА, для ніадзвичайних додатків Цен
тралі.

Після Зв.іті®. обох редакторок і. давшій дискусії, рішенр не 
ріО&го» тепер Ш ш т щ т  У ціні “Раш ого Життя ї.

Перший.раз в  історії СУА одау десію призначено, виключно 
для молоді, яка. мала подати нам илян. співпраці й творення мо
лодечих відділів.; “Форум молоді” якого тема-і..була: Яку родю 
має мати Союз Укра'їнок Америки, в нашім, украй»еько*амершан- 
ськім житті, вийшов ваде подівано, добре. в ін  складався з дво-х 
..часте#: »  себ*” і 2 ) щрогрту"-
В частоті передів щ ю цо& щ н: ЩШ if- ф&рещетіт, 'бувша учи
телька в каледжах, а тепер відпоручівиця Інтернешенел Інститут 
у Филаделфії; Парна Оля Дмитрів, і̂доііиіа пяністка і панна' Со
фія Демидчук, студентка університету.

В другій частині промовляли^ Др. Е. Престон Шарп, з Га- 
ри'сбурґу, Па., дані Аннета Л- Кмець, бувша голова СУА і регі- 
•строзава яорса, і щщ«а Наталія Костер, учительку з Си
ті. Всі реферати були дуже змістовна, й добрі. Зібрані ухвалили 
дві резолюції, (одна подана в .англійській часті цього числаО 
другу в українськім перекладі подаємо:

“Тому що Союз Українок Америки плекав в Америці куль
туру своїх .предків і приівязавдя д о  н е ї  вашої молоді,

Тому що молодь в теперіїшшй час потребує піддержки при
хильної й великої організації,

Рішено, шоб СУА дав піддержку в організуванні украансь- 
ко-американської молоді, та виплекання українських талантів 
що' їх можна між ними найти, щоб вони стали гордістю Амери
ки.”.

Цю резолюцію приняла теж сема конвенція. СУА. Це зобо- 
вязання маємо топ ер виконувати. Предсідателькою Форум-a бу
ла панна М. Милянович, редакторка англійської частини “Нашо
го Ж иття”, секр. п-на, Анна Маїґура. П. Миляновим заняласа при
готуванням Форум-а. Конвенція ухвалила теж резолюцію, яку 
вислано до- Президента Трумана (подана в цім числі).

Повий уряд СУА 1945-1948: Олена Лотоцька, голова; Пав- 
лина Панамаренко, Анна. Бодак і. Марія Сена, містоголови; Кате
рина Ярош, рекор. секр.; Ангела Бонах, фін. секр.; Марія Бабяк, 
касієрка; Марія Маруоевич, Пар-аекевія Бенцаль і Тетяна Кос-



СІЧЕНЬ, 1946
ававваЕвававя'і

Проф. Софія Русова.

М. Загірна-Грінченкова
(1863-1928)

(Із книжки "Наші визначні жінки” виданої Союзом Укр. Канади)
Мабуть з усіх українських 

жінок не було такої скромної, 
як Марія Миколаївна Грійчен- 
кова. Все просто убрана, спо
кійної вдачі., мовчазна, але за
вжди „у в а ж л и -в а; у с е  на- 
«круги спостерігаюча своїми 
великими розумними очима: 
•Кохала вона свого чоловіка 
Бориса Грінченка з якоюсь по
божною відданістю, з одним 
бажанням помогти йому в йо
го великій (як во'на називала) 
громадській праці, перебрати 
на себе всю неприємну частину ' 
цієї праці, а самій не виявляти 
себе нічим крім чести бути 
дружиною Грінченка. Так про
йшло все її життя аж до самої 
сперти Бориса Грінченка.

Але обік із чоловіком була 
в Марії Миколаївни ще одна 
•істста, яку воїна теж любила 
віддано, гаряче, але яка при
несла їй через свою хворобу 
чимало горя й гризоти —  це 
була її єдина донька. Віддані 
обоє Грінченки одній україн
ській ідеї, вони й думки не при
пускали, щоб їх доня могла 
виховуватися в російській 
школі, усю першу науку пода
ли їй у себе в хаті, складаючи 
.для неї першу граматику укра
їнської мови перші книжки для 
дитячого читання.

іМарія Грінченкова по похо
дженню не була українкою. 
Вена народилася1 в 1863 р. в 
Йс-годухові, на Харківщині, в 
•московській родині Гладілі- 
иих; вчилася в російській шко
лі — в земській прогімназії,— 
і  зараз же по закінченні її кур
су стала в тому ж богодухов- 
ському повіті за земську вчи
тельку. Але зустріч з Борисом 
Гріяченком на вчительських 
курсах зразу знпалила в чулій 
душі Марії Гладіліної .глибоке 
бажання служити тому народо
ві, серед якого жила і за який 
так палко, так щиро промов
ляв цей народолюбець.

вона зразу почала вчитися • 
української мови і дальше її 
«чителювання було перейняте 
вже українським свідомим на-, 
ціонал'ізмом.

В 1884 .р. Грінченки побра
лися і з першого до останньо
го дня іцє подр.ужжа вело 
спільну й таку корисну Для- у- 
країнського народу працю, 

"бони в ті дні царського режи
му несли освіту в масу україн
ського народу, вони боролись 
за кожну популярну українсь-_ 
ку книжку, всякими засобами,, 
вириваючи її з зубів російсь
кої тогочасної цензури.

В 1894 р. 'Грінченки переїха
ли в Чернигів, де .Борис Грін- 
ченко 'мав якусь посаду в зем
стві. Тут ми з ними й позна

йомилися, бо О. О. Русо'в саме 
тюДі провадив там статистичну 
земську працю. В Чернигові 
була вже дружно обєднана 
група ідейних українців, які 
збирались на певні періодич
ні збори, але досить конспіра
тивно; в цій групі, в цьому 
гуртку Грінченко був палким 
поетом, лідером, тоді як Шраіг 
був його фундаментальним ке- 

•ровкиком. багато доводилося 
вислухати дорікань від палко
го поета за те, що мляво ве
деться українську справу, що 
земці не активно її піддержу
ють. То був період усяких зем
ських меморандумі©, прохань 
до міністерства освіти, щодо 
української мови в школі, й 
Грінченки брали живу участь 
у цих земських Заводах. Орга
нізація земської книгарні для 
учителів, упорядкування Чер- 
нигівськоіго * Шевченківського 
Музею, все це лежало на руках 
Грінченка, а головнм чином— 
на пані Марії, так само й голо
вна її тогочасна праця — ви
дання дешевих українських 
книжок.

Грінченко палко накидався 
на мене за те, що я писала кни
жки в російській мові, що за-- 
вела дружбу з росіянами, які 
жИли в Чернігові на засланні, 
гаряче обурювався проти де
яких думок Драгоманова. Але 
ці докори ніколи не зменшува
ли моєї пошани до фанатиз
му Грінченка. Коли було до 
них зайдеш в їх тісну вбогу 
кімнату по Чернігівському шо
се, все вони за працею: пи
шуть, поправляють свої руко
писи по вимогах цензури, або 
радісно корегують уже дозво
лений до друку ^рукопис.

Енергія й працездатність о- 
бох їх була дивна, особливо 
зитревало працювала Марія 
Миколаївна. В неї виявився чи
малий талант — писати попу
лярні для зовсім непідготова- 
ного читача речі, і зпід її. пе
ра вийшли найкращі книжоч- 
ки для селям: „Як вигадано ма
шиною їздити”, „Мудрий учи
тель (іСократ)”, „Орлеанська 
дівчина”, „Під землею (про 
шахти), „Як визволилися Пів
денні Американські Штати” та 
багато ще інших написано 'ці
каво та зрозуміло.

Діяльність Грінченків не мо
гла не впасти до ока московсь
кої* поліції. Почалися обшуку
вання, труси, заборони ріжних 
посад, і Грінченки опинилися 
без жадного заробітку. Н'а 
щастя, під той час у Києві .на
ші вчені заходились видавати 
до друку той великий „Сло- 
вар”, що його складали вже 
кілька літ. В 1902 р. Грінченки

переїздять до Києва і там бе
руться. науково упорядкувати, 
увесь зібраний, матеріял. До 
цієї тяжкої та відповідальної’ 
праці, й береться Марія Мико
лаївна — коректа, перепису
вання, ріжні,дрдатки, що вона 
сама збирала з народніх уст.

З 1905 р. починається нова 
праця коло київської „Просві
ти”. Революція 1905 р. і нова , 
російська конституїщія поши
ли права українського наро
ду — дозволені були просвіт
ні організації, часописи і там 
завзято працює Марія Мико
лаївна, і скрізь цінять її глибо
ке знання мови. Але можна 
тільки дивуватися, де вона 
брала ті сили для цеї невсипу
щої праці, коли в ці саме ча
си доводилося їй переживати 
тяжке .горе: на її очах вянув 
від сухіт її чоловік, а також є- 
дина донька. Один по одному 
сходять вони в могилу, і зали
шається Марія Грінченкова са
ма одна-одинока, як палець. З 
уст 'цієї твердої духом ЖІЙКИ 
■ми чуємо такі розпучливі сло
ва; „Життя порожнє, все опу
стіло. Неміа чим жити. Лиши
лась тільки праця, і я житиму 
для праці”.

А праці тої багато на Укра
їні; кожна свідома українка має 
до чого прикласти руки й сер
це. 'Науковою працею й жила 
Марія Грінченкова останні ро
ки свого життя. Прийшли боль- 
шевики .прийесли з собою тя
жку недолю українському на
родові. Марій Грінченкова за
лишилася на своїй стійці, не 
кинула можливої праці для у-

перший відділ Київської Ака
демії Наук призначує її по-* 
стійним членом-редактором;| 
нового словника живої укра-» 
їнської мови. Цій праці вона, 
віддає всі свої сили; серед неї" 
ж застає її смерть 15 липня. 
1928 p. j;

Марія Грінченкова це жін^І 
ка незломного духу, з надзви
чайною твердою волею і не* 
вешіущою енергією. Серед жі
нок свого покоління, каже С. 
бфремов, вона була в перших' 
лавах просто, як робітниця, що; 
совісно, скромно додержувала 
загального те.м'пу в роботі і ні
коли не сходила зі свойого, 
шляху. Всяке дезертирство бу
ло просто органічно нестерпне 
для її натури, як нестерпна бу
ла їй нещирість та лукавство в 
товариських зносинах. Мила Ш 
лагідна в особистому житті во* 
на вміла твердо і непохитно до
держувати одної громадської 
лінії, і тут уже не знала ком
промісів, не терпіла проступок; 
кривити душею вона не вміла”.

Марія Грінченкова, Олексан
дра Єф'именкова, Олена Пчілка 
зоріли в нашому громадянстві1, 
в нашій світлій науці в тяжкі 
часи безпросвітного знущання 
над нашим народом; вони 
йшли тернистим шляхом* не 

знаючи ні компромісів, ні бояз
кого дезертирства, — і стоять 
перед вами, як моральні зразки 
свідомих і шляхетних україн-j 
ських жінок. Вони відійшли від, 
нас із тим скарбом пройденого і 
життя, який висловив' Шевчен
ко в словах: “У нас нема зерна 
неправди за собою!” ікраїнської науки. Вже в 1919 р.

ВІСТИ З ЦЕНТРАЛІ СУА

(Продовження зі сторони 3)
Збори вирішили: Дати з Ювілейного фонду СУА 50 дол. на 

працю Союзу Українок у Франції, а 25 дол. на поширення .праці 
Осередка Української Культури й Освіти, у Вінніпегу, 'Канаді 
Збори іменували: Паїню Амелію Сивуляк-(Бохей, місто-іголовою' 
СУА молодечих відділів; я. .Антоніну 'Кульчицьку, члеякою сек
ції звязків.

Рішено приступити до видання освітно-інформаїційних бро
шурок в англійській мові.

•Оцраіва преси була широко дискут<}вана і напрямні дору
чення предложеио Екзекутиві СУА.

Всім уряідничкам відділів складаємо щиру подяку за гарну 
співпрацю минулого року, а новим бажаємо я.кнайкраац.отю успі* 
ху в 1946 році. ДО' секретарок, звертаємося з проханням одер> 
жаний квестіоінар виповнити й негайно вислати до Централі.

Централя СУА.
Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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A n d  o n  E a r t h  P e a c e
Sunday, January 6th, marks Ukrainian Christmas Eve.
Not in years has each Ukrainian home in America witnessed 

such feverish preparations as it will see on this day. The mothers, 
wives, sisters or daughters will have spent many a sleepless night 
before this day, recalling all the Ukrainian Christmas Eve customs 
they will revive this year. Of course it will be extra work, but they 
will love it. In their frantic shopping for special treats, they will be 
remembering the letters they received over the years from over
seas that read: “Mayibe next year, Mom, we all will be together 
again at the “Sviata Vechera” on Christmas Eve. Maybe you will 
set a place for me this year, the way you told us you always did in 
the old country, for the ones absent from the Holy Supper, then I 
can be with you in spirit.”

This year it will be different. With the added blessing of Sun
day marking the day, and war time restrictions lifted, families will 
gather from near and far for the first joyous peacetime Christmas 
Eve Supper. This year for the first time in years, the famliy circle 
will be complete.

The serviceman son who found new and deeper meaning in the 
traditions observed by his family probably will be conspicuously 
underfoot all day, insisting on ALL the trimmings this year. And 
“Mom” and Dad. and the kids will all make certain none of the cus
toms are omitted. Even the recency-glamorized kid-sister--now- 
grown-up will make concessions this year to the “old-fashioned” 
customs. Under her “modern” treatment the traditional “dyid,” — 
the sheaf of wheat that symbolizes the god of plenty who feeds and 
protects the family, will be represented quite adequately by the 
decorative bunch of wheat in the tall Hutzulsky vase. The hay of the 
manger may be signified by a few wisps under the tablecloth, and 
the straw of the Bethlehem stable may be indicated by a straw mat 
under the table, but they are there and that should satisfy the family 
hero. He may peek under the corners of the tablecloth to make sure' 
the cloves of garlic are there to ward off evil spirits.

The family sitting down at the table will pause to admire the 
center-piece that outshines the glittering dinner-ware| The table will 
be adorned with a large wreath of oat-stalks, festooned with basil 
and dried flowers. From the center will rise a tall candle. The tradi
tional loaf of bread, the pot of honey and the “topka” of salt will 
be there too. In these table decorations, the family will recognize 
symbols of the sun and the earthly sustenance o-f man, and marvel 
that these customs were descended from pre-Christian times, when 
pagan Ukrainian' ancestors worshipped the sun and nature, celebrat
ing the passing of winter with feasting and merry-making.

The great day finally has come and now it is time for supper 
to begin. This is the moment the whole family prayed for, for long 

-years. Now that the victory is won, and the family is together again, 
all the anxiety, the weariness and the strain of the war-years may 
be discarded. The traditions and beliefs embodying the ideals for 
which, all have suffered to keep, may be practiced and savored and 
revalued anew in this celebration of the Christ's Birthday.

Some one sights the. first .star, which is Dad's signal to light 
the candle and greet his family and guests seated around him with 
“Doforey Vechir.” The next scene, with the comfort of its timeless- 
ness, wherr the family arises and repeats the Lord'sJPrayer after the 
father, is the scene the soldier or sailor-son had etched in mind and 
heart, the picture to which he clung as the one sane scene in the 
whole senseless madness of his war experiences. The prayer this 
year is thanks from his heart and his family's to a God that is good.

There will be fanjilies where a place will be set this year for the 
son who will never come home, where parents must take comfort in 
the thought that the Supreme Sacrifice of their son helped make this 
Christmas such a joyous one for so many.

The* supper proceeds by candle-light. Dad holds the bowl of 
“kutia,” the honey-sweetened mixture of boiled wheat grains and 
crushed poppy-seeds. He fills his spoon and offers the kutia to bis 
wife, wishing her well for the coming year. The little ceremony is 
repeated with the family and guests. The usual solemnity of this 
rite may be broken this year when Dad slips in a sly joke with his 
well-wishing. But he is only feeling his happiness. The toast that 
follows, however, may well be solemn, for thoughts of the past 
and the future will be serious thoughts.

Mother arid the girls, serving the first of the twelve courses of

the evening's repast, will undoubtedly voice their genuine res-pect and 
admiration for the culinary expertness of their forbears, who invent
ed and concocted these dishes in honor of the Twelve Apostles. The 
dishes must be fast-dishes, prepard without meat or dairy products. 
Mother may sheepishly confess that she “forgot” and fixed some 
dishes to be tastier, but well she may brag that she did remember all 
of them. The family tries t o . .k e e p ,  t r a c k ,  but .after the borscht, the 
sour cabbage pea soup,,.the “ЬоІцЬсЬі," the jellied fish, the several 
kinds of “pirohy,” t>e they the. potato-filled ones,, the plum r jam-filled 
ones or others, they soon loose count and just relax and enjoy the 
dishes as they come. Each tries to save room for the dishes of mush
rooms, the gfriddle-cakes, the plump “pampushki,” and the fruit, try 
ing to finish each course to insure against hunger in the coming year.

The supper continues into the evening. The endless gay chatter
ing may be hushed for a moment w ith the mention of some one gone, 
“missing in action” or of one who did not live to see the happy 
home-coming of. the family's hero — but the chatter resumes its mer
ry high pitch with the recalling of more Christmas Eve customs. 
The girls, at the close of supper, insist on collecting spoons and go
ing out on the lawn to clatter them. Giggling and suffering the 
taunts and derision of the male guests, they keep up the clattering 
until a dog barks. The direction from which the bark came is the 
direction from which their suitors will come, says tradition.

Children inside are having a fine time playing the traditional 
games that are supposed to" bring luck to the family.

The old folk put an end to the bustle 'by starting the “kolyadas.” 
With the singing of “Boh Predvichney Narodyvsia,” (God the E ter
nal hath been born), the climax of the evening has been reached. This 
time no one minds Dad's annual insistence on singing all of the stan
zas right to the end. The youngest one “shows off” with his newly- 
acquired mastery of the carol. The oldest recalls the many different 
times he sang this carol.

Mother and the girls carol too as they clear away the last of 
the supper and prepare snacks for the “kolyadniky”, who will ap
pear soon. The family sings carol after carol, for each has a favorite 
he wants to hear once more, until they are interrupted by the ring
ing of the door-ibell. The house-calling carollers, the “kolyadniky,” 
are ushered in, greeted and listened to as they carol through the re
quested “kolyada.” The leader makes his dignified “Christmas wish” 
to Mother and Dad, and asks for a Christmas donation. Dad's dona
tion this year is for the Congress Committee helping the Ukrainian 
Displaced Persons in Europe. Mother’s is for Ukrainian Relief and 
the rest of the family voice their choice with their donations. The 
solemn recording of the donations forces home the realization on 
each one that most of their kinsmen in Europe will not be able to 
celebrate the traditional Christmas, except perhaps by singing “Boh 
Predvichney,” if they are able to sing.

Mother and Dad remember their manners, and begin plying the 
carollers with Christmas goodies. They offer drinks to the frozen 
ones and perhaps black coffee to the too-merry ones. Amid much 
joshing and joking, the leader rounds up his carollers for the n ex t' 
call and finally succeeds in getting them under way.

The family, in the comparative quiet after the departure of the 
“коІуаДпіку,” begins to- think of midnight Mass. The children are 
put to bed, one older person designated to sitay and care for them.

Through the star-lit night, the family goes to church, meeting 
friends along the way with a greeting that holds a new joy this year.

SUA CONVENTION MOVES 
ON SCHOLARSHIPS

A t the Sunday sess io n  o f  
th e  seventh  convention  o f  th e  S U A ,  
delegates elected  M rs. C laudia O les-  
nitsk y  as chairm an o f  th e  S U A  E d u 
cation  and Scholarsh ip  program .

T hree  scholarsh ip  aw ards w ere  ap
proved by the delegates to  the 20tth 
Jubilee convention . O ne, “fo r  Jour
nalism , w as aw arded to M iss M ildred  

M ilanow icz, w h ile  tw o, for M edicine  
an d  M usic  respectively , w ere  kept in  
reserve, pending decision  o f th e  com 
m ittee  on  approval o f  qualified stu
dents. T h e  Com m ittee w ill be m ade up  
o f  S U A  branch representative, S chool 
authority, and S U A  headquarters E x -  
ecu tives.

UKRAINIAN SINGERS AT 
RADIO CITY MUSIC HALL

S in g m g  in  the C hristm as Sh ow  at 
the w orld -fam ous R ad io  C ity M usic  

.H a ll  is our ow n O lg a  P a v lo v a , S U A  
m em ber. M iss P a v lo v a  deligh ted  m em 
bers a n d  g u ests  at th e  Ju b ilee  
Concert on D ecem ber 9th , w ith  her  
ch a rm in g ,, ren d ition s o f  concert and  
fo lk  songs.

A lso  aippearing in the sam e three-  
w eek  engagem ent is  M iss M ary P o ly -  
nack n oted  U k rain ian  soprano, a lso  o f  
N e w  Y ork . B oth  sin gers h ave app ear, 
ed as so lo ists a t severa l S U A  con
certs.

ARE YOti A^SUBSCRIBER OF 
OUR LIFE?

Junior League Section



INTERESTING Т М M S  
FEATURE YOUTH FORUM

Reported' in иістітш WeeMy 
December Г5, 1945

Interesting and’ well delivered1 talks 
by young ladies featured the Youth 
.Forum held Sunday afternoon at 
.the Ula*ainianHall! on North Franklin. 
st®§V.in...-'Philadelphia in conjunction- 
witiu.£he Seventh Convention; of the 
ХЛетішап National Women’s League 
of America held ЧЬе week-end of Dec. 
8th. A goodly sized audience attend
ed the forum, consisting of both 
young and oidbr people, with a sprink
ling of veterans.

Taking die subject of “Understand
ing Ourselves’’ as its marry theme the* 
.forum- examined the various ways 
open to young Ukrainian Americans 
to integrate their duo ĉultural- heritage 
in a manner that would bring out their 
best abilities and potentialities as 
Americans of Ukrainian descent, and 
that would serve American culture 
aftd ;Ukrainian culture as well.

The forum was opened by its chair- 
lady, Miss-Mildred Milanowicz, editor 
of the English page of Soyuz Uk- 
iramok’s.„.‘'Our Life” monthly. After 
explaining the purposes of the forum, 
sheJntrpducecf Mrs. Q* Fereshetian of 
the Philadelphia International Insti
tute. The speaker urged, among other 
things, a greater interest among the 
youth in' the cultural heritage- passed 
•on to them by their’ parents, and re
commended that they shoukl strive to 
introduce its finest elements into 
American culture.

The second speaker, Miss Olga 
Dmytriw, young pianist of Jersey City 
diwelt in her talk on the possibilities^ 
of “careers with a Ukrainian back
ground  ̂ for young people. In the field 
ôf Ukrainian music, she said, every ef
fort must be made now to popularize 
it among Americans, thereby stimulat
ing greater interest in it and apprecia
tion of it.

Miss Sophie Demydchuk of Brook
lyn, N. if.,''a college student, spoke in 
considerable detail on the necessity o f  
organization among' Ukrainian Amer-' 
ican undergraduates, such as that ew6 
other nationality groups. Such an or
ganization,. she said, would keep the 
students from gradually losing sight 
of their cultural heritage. That heri
tage, she pointed out, is a distinct as
set, to the individual, in that it tends 
to a fuller and more useful life.

Following Miss Demydehuk’s talk, 
Mrs*Helen Lototsky, president of So
yuz Ckrainok, outlined what the or
ganization has been doing in promot
ing youth activities. Mrs. Fereshetian 
then summarized this first half of the 
foriim program.

The second part of the program of 
the Youth- Forum was entitled “Plan
ning Our Program.”

It was opened by Dr. E. Preston 
e Sharpe ~of Harrisburg, Pa., whose dis
cussion dealt with the “American 
Youth Program.” Dr. Sharpe has been 
associated with the State Department 
of Welfare in Pennsylvania and- for 
the past 7 and a half years has been 
Asst. Warden of Rehabilitation in the 
state. It was encouraging/ to note from 
Dr. Sharpe's remarks that the State 
of Pennsylvania will cooperate with 
us in our youth movement because 
that is the problem of every commun
ity today. He forcibly brought out the 
fact that there are many things that

must be done in;: the:Unrted States be
fore we have a true, democracy. One. 

j of the most important things to be 
| considered he said, is:, the racial- prob

lem. Statistics have proved that dur
ing this past war we have not prog
ressed’ in learning how to live together 

1 and that the progress to be made with- 
iri the next 25 years must be in Social 
Engineering; He convinced us- that we 

; nrasrtrbe consistent as fo ot** standards 
of laving and that children learn be- 

. havior from their parents,, that discip
line is born of respect, and that- chil- 

. dren must respect their elders and oth
ers, but that in turn the elders must 
respect children. Dr. Sharpe suggested 
to those interested in youth move
ments that they write to the Evanston,
111. YMiCA for their booklet entitled 
“Evan-teeners.”

■ At the conclusion of D¥. Sharpe’s 
talk, the Choral Group of the Inter-

; national Institute of Philadelphia sang 
Italian, Irish and French songs which 
were delightful and> entertaining.

Our next speaker was Mrs. Annette 
L* Kmetz,. former national president 

, of the SUA, graduate nurse, and char
ter memiber of the newly formed Yon- 

; kers, N. Y.. Citizens’ Council.
Mrs; Kmetz spoke on “Mother- 

. craft,” which was an educational sub- 
; ject. in its entirety. She impressed us 
with the importance of women in their 

; homes and their community. She de
picted a scene which is prevalent to
day and 'that is one of juvenile delin-

■ quency because of both parents work- 
' ing and mothers neglecting household

and famify duties. Mrs. Kmetz' com- 
r ments were that “a good Ukrainian is 
usually a good- American because his 

. parents' have brought him up properly. 
Ukrainian mothers are usually good 
mothersi Parents should? acquaint 

r themselves with government work, 
j they should discuss- in hornet the poli- 
. cies of the government, etc. Our wo
men should- take part in local affairs 
and teach their children how to live 

■E with other people.” In her interesting 
? talk, Mrs. Kmetz covered the point of 
: guarding against diseases such as tu- 
‘ bercuibsis. Another fact conveyed’ to 
; us was that so many of our boys who 
were stafened overseas during the 

j war did: not have much knowledge of 
: ouc Ukrainian language and were sor

ry that they could not speak it for 
; they met many people who spoke Uk- 
; rainian. They returned to the United 
; States with the determination of mak

ing up for lost time. She urged us to 
speak Ukrainian in our homes.

At this juncture, our forum contin- ’
. ued with a speech by a young lady 
who is associated with the educational 
department of Jersey City, N. J. She 
is Miss Natalie Koster who delved in
to the subject of the “Role of Ukrain- 
ian-American Educators.” Miss Kos- 

' ter said that perhaps we have wonder
ed what we of Ukrainian descent could 
do to achieve recognition for our peo
ple. She quoted that there are appro- ^ 
ximately one million Ukrainians- in̂  
the United States today and went on 
to say that each and every one of us 
could contribute to our ultimate ideal 
but that we need an intelligent co
operative effort. We must organize 
Junior Leagues in all cities with sig
nificant population, she said, in order 
to help in every work, to promote our 
Ukrainian culture, and- to promote Uk- 

! rainian recognition. We need publicity 
about oui* Uk ran і an Scholarship Fund, 

j From Miss Koster’s speech, we learn

ed that teachers can greatly help ' by 
^plaining the bac&grbtind of Ukrain
ians and’ that they can assist in pro  ̂
mot mg Ukr ain і an*~e ulture. We again 
realized that Ukraine is not free —

: that it is under Moscow rule. And we 
again vowect to make one of our prin
cipal objects — the establishment of a 
free Ukraine.

With Mrs. Fereshetian giving tjs a 
brief summary on the second half- of 
our program*. we concluded, our for
um.

Before adjournment, Miss Milano-* 
wic£ read* two resolutions which were 
sent to the National American Youth 
Program in Washington, D. C.

The meeting was adjourned with 
the singing of the National Anthem.

Ann Mag ura, 
Acting Recording Sec’y

RESOLUTION" ADOPTED BY 
U.Fr.W L. CONVENTTdN SENT 
TO PRESIDENT TRUMAN

Dear Mr. President:
In gratitude that the 2nd World 

War conflict with its horrors has end
ed, and, for the Divine guidance given 
to our leaders in applying the mili
tary strategy which led to the down
fall o f our country’s enemies, the Sev
enth Convention of*the Ukrainian Na
tional1 Women’s League of America, 
representing 4Ф branches and three 
district councils, meeting on this lOtli 
day of D'ec ember, 1945, at Philadel
phia,. Pa., have resolved that we are 
in accordance with the policies of the < 
government of the United1 States. We 
therefore,

RESOLVE that the post-war pro- 
grarm for converting to peace-time 
rehabilitation be met with co-operative 
planning between government, labor 
and industry.

2. a)' that further modified1 mili
tary training of youth be continued: 
for our country’s protection;

b) that servicemen who are one 
year or more in occupational service 
be relieved.

3. Be it further Resolved that the 
United Nations Organization policies 
be applied to practice, regardless 
which of the three Great Powers do 
not carry out the UNO' program, 
which- program gives the right to all 
peoples> including the Ukrainians, to 
a hearing, justifiable to its pleas for 
the four freedoms, mentioned in the 
Atlantic Charter.

4. Be it further Resolved that the 
request of the Ukrainian American 
Relief Committee for UNRRA and 
Red’ Cross Relief to the war-destitute 
populace in Russia's occupied terri
tory, be granted.

5. a) That the displaced persons in. 
the Allied zones of occupation includ
ing thousands of innocent Ukrain
ians, be allowed to remain in their 
present locations or be given asylum 
in the Western World.

b) That such displaced persons be

not compelled by Amerircan or R.us- 
sian Military Order to return .to Rus
sia, where they will meet certain per
secution for maintaining ideals ab
horrent to the Soviet ideology.

6. The Ukrainian National Wo
m en’s League of America resolves 
to uphold the tradition of the fore
fathers o f tflie United; States that “the 
future destiny of our country' d’epends 

, upon the health of its generations” ; 
to continue to guide our youth into 
Setter aspects of mental râ nd social hy— 

; giene; to stress the value of education ; 
\ and of social, civic and health re-* 
1 sponsibilit'ies.

For our country’s leadership in 
world welfare and for the triumph of.'

- peace, we' pray that the Heavenly Fa
ther guide you, Sir, and give you: 
strength and fortitude, 

s Tive Ukrainian National Women’ŝ  
League of America, Inc.

Helen D. Lototsky, 
National President: 

Helen Stogryn, * 
Convention Chairman- 

Annette Kmetz,
Public Relations Chairman.1.

UKRAINIAN D;P7S 
THREATENED WITH 
FORCED REPATRIATION

Two cables, one from the Ukrain
ian Relief Committee in Belgium and’ 
the second confirming one from the- 
Ukrainian Relief Bureau n Paris, ad
vises the Congress Committee off 
America that Ukrainian displaced.per
sons are being threatened with forced! 
evacuation from American zones of: 
occupation into repatriation camps at. 
Neunikirschen and Stuttgart; prior to- 
being sent into Soviet Russia; The ca
bles further confirm  ̂that two-week, 
reprieve requested by the Ukrainians- 
to- prepare to die, sure in their- know
ledge that a return to Soviet: Russia: 
will mean persecution and even death,, 
has been granted and was to expire on. 
Dec. 22. The order was said to have 
been issued by Captain Waliach. of" 
Grosshessen Military Government in- 
Wissbaden, on November 27", .1945/ 

Stephen Shumeyko, president of the- 
Ukrainian Congress Committee, on re-- 
ceipt of these cablegrams, dispatched; 
messages- addressed to President Tru~ 
man,- Secretary of State James F. 
Byrnes in Moscow,, aftid to* General"
D. M. Eisenhower, appealing, for a 
cancellation of the military order de
creeing the forced repatriation.

YOUTH FORUM RESOLUTION 

Sm t te Judge Anna M. Kross
Chairman Youth Conservation 

Committee

Dear Judge Kross,
We; young Americans of Ukrainian 

descent,, meeting at 847 N. Franklin 
St., Philadelphia, Pa., at a Youth Fo- 

( Continued on page 8)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ГЕМТРЕМК, т ш .

Звіт з річної діяльності* 
26. вйь Є. У, А*

$ічш зборй‘ 261 $ д 1< С. У. AV 
імени Ольги Басараб відбулися 
9. грудня! 1945 року в в „Укра
їнській Хаті”.

Перший зпвіт здала предсід- 
ниця К. Хомяк, відтак рек. сек. 
МІ Васько, фін., сек. М, Проко- 
пович, кор. сек. М. Джумаґ-а, 
каеієрка О. Било і надзира- 
тельіка xopwx К. Бук і О. Дов- 
буш.

В дом році уряджено ось та
кі підприємства: Щедрий вечір 

’ка Україні, Вечерок в . честь 
бувших урядничЬк, Вечірок' в 
честь Лесі Українки, Біньґо, 
спільно ,з/і Сестри цїівом Мйдерс 
Дей, у вересні уряджено Баль, 
танці для імолоді, і два раз<и! 
„біньго” з вигравкою ручних 

вйшіиівок. Зі звітів урядничоїк 
показалось, що мф улШ  рШ 
бу#' успш кш  т ряЩ ю  ‘і’ мате- 
ряльно, бо з тих підприємств 
прийшло до каси чистого при

воду  $1,810.00.
До сеї успішної праці причи

нилася згода м т  урядййчкаі»ій;. 
і кооперація членоік. За це 
членки дали у-ряднич»кам при
знання і подяку за їх успіш
ну працю і

■В 1946. році видано з каси 
на ріжні зал ом ото ві і гумані
тарні цш і, М  слідуй:

На поміч. в Ййрй-
пі 300.00, на домі:вк*у для у- 
•країнських ветеранів 700.60, на 
ціл и іКон:Гр'ЄС о в о го Комітету
150.00, на будову Української 
Школи в Гем'тремк ЮО.ОО, на 
пресу 'С о к т  Українок Амери
ки 44.00, на Дім Старців 10.00, 
на іВиїщу Школу в Стемфорді
10.00, на Сиротинець у Філа- 
делфії 10.00, на Дівочу вищу 
школу під управою СеСТер^ВЙ- 
силіянок 1,0.00, на Американсь
кий Червоний Хрест 10.00, на 
Вср Чест 10 .00, вкладку до До- 
пзмсгсвсто Комітету у Філа- 
делфії 10.00, на 15-літніИЙ Ю- 
вилей Шкільної науки в Факс- 
Чейс 10 .00', на Організацій
ний фоінд до Централі С. -У. А. 
10:00, на ріжні льокальні орга
нізаційні ціли 117.67.

Вислано теж 72 пакунки до 
Франції для українських дітей 
на руки Комітету Отця ГІері- 
дона, на що вйдано 152.67.

На Американський Червоний 
Хрест членки 26. від. в тім ро
ці зібрали 1,019.65, а к»а аме
риканський Вор Чест 770.30.

На допомогу Українцям в Е- 
вр'опі яку веде Б Детройті До- 
помоговий Комітет членки зіб
рали 406.50 дол.

іРівнож наш відділ брав у- 
часть з. другими відділами С. 
У А. іпри уладженні 20-літно- 
го Ювілею 'С. У. А. у Детройті, 
як теж активну участь в кож- 
дім св'яті яке святкувала Фе-

; дерац.:# Українців в Мішігеїні 
По звіті при ступлено до ви- 

; бору нового уряду на 1946 рік.
І Збьрй перейодй'ла кант Сала* 
t ра, а еейретарйвала ■№, Йасько. 

jto  урйдУ йШрано:
* МкрІй* Проко п о вйч, голова, О- 

леїна 'бабій заступниця, Юлія-
’ '%льчйцка заступниця, Мария* 

Васько рек. секр., f .  Равска 
, фін. секр., Марія' Джумага,
І кореспонденцій'на секр., А. іКу- 
; дла каеієрка, Наталі я Байл о 
' з а стуїП.НИЦЯ. На д зй,р ат е л ькй 
хорих: п*ані Добуш, пауі Бук ї

* гіанї* 'ШіїєяШ. ІШ&Ш

НА РІЧНИХ ЗБОРАХ

І йЬрший раіз в лйгттю була я 
на жіночих зборах а це у 42;

* відділі С. У. А. „Дочки Украї
ни” 2 грудня ц. р. коли приї
хала я до Филаделфії на річні 
збори* відділу, до котрого від 
року належу. Рано цего дня;

і ійДпраШл&зя Служба ЕюЖа на 
і Ш0йШ г dfco! т :єлу-
; хали майже всі членки а опісля 

пішли з церкви просто на збо- 
 ̂ рй. Я* завжди була на зборах 
де мущини вели провід, тому 
6y\ta цікайа, йк жінки прова
дять. За столо-м судить жіїно-

* чий комітет а предсідн.иця 
\ згадує за хориїх членидь, за по*

мерших і з:а мене, ч лени цю з 
і другого стейту. По перечитан- 

ні попередного протоколу О'б-
* ґойЬ^йІіи' ш Ш  шдДшу, 
) з^айалй зйітй, та поухйал,ю^а-

ли на ріжні ціли відповідні су-
* ми. Дискусії були оживлені і 
скоро переходили ухвали. До 
дальшого ведення зборів по
просила Паню Ло^оцьку, яка 
як голов-а Централі Дала від
діл о.в-и признання за взірцеве 
провадження справ. Потім при- 
ступлено до вибору нов. уряду,

. але на оживлене домагання 
чітенок і прйр-ечення співнра-ці 
гуч:;:и;м и о плес к а ми по т ве р - 
джено тойсамий виділ на буду
че. Дякуюч и зга довір я' уря д 
приняв на Далі іТому повірену 
працю.*

Не хочу па цьому місці од
них більше, а других менче хва
лити, але даю усім признання, 
бо бачу, іцо усі спільно пра
цювали для добра відділу.

Тут згадаю'ще про пресідн-и- 
цю 42. відділу. Дві десятки літ 
тому, як вона приїхала у Аме
рику я м.ала нагоду кілька мі
сяців з нею працювати. Коли я 
її другий раз почула як пред- 
сідкицію в товаристві жінок, я 
не імогла дати віри, т о  це та 
сама жінка. її вмілий спосіб 
розказування зробив в моїм 
серці великий слід, з такими 
жінками праця має увінчатися 
уопіхоїм. Господиня відділу О- 
лена Журибіда зложила при
знання усім жінкам які від по
чатку заснування відділу тру
дилися над його розвоєм, по
чинаючи від п. О. Лотоцької.

Зі- глeзa••мw#•p^'a^^cлykaлl^ при
сутні щирих слів бесідниці. 
По скінченні обмінялися чле
ни ці дарунками, які приніс св. 
Ми-колай, і за мене теж ке на
були. G після я пішла оглянути 
домівку Централі і ці усі скар
би нашого мистецтва, яке СУД 
м-аб в посіданні. Такі відвідини, 
як -мої у 42. відділі ніколи1 не 
забуваютьС'Я! Тиждень пізні
ше я була яік гість на конвен
ції СУА. За конвенцією не бе
руся писати, бо це певно зро
блять ті, які краще за мене ро
зуміють такі справи* Я від себе 
скажу, що був взірцевий по
рядок, як теж даю признання 
пані Штоґрин за витривалість 
і по-сьвяту для праці, яку ви
казала в часі-провадження кон
венції.

•Складаю щирі побажання 
добрих успіхів1 до дальшої 
Праці головноіму урядови С> У. 
А. і всім урядничкам до всіх 
відділах на будуче. Нехай пра
цюють на славу Божу та добро 
і славу українського народу.

Е. Дудяк.

ЦйгітРАЛя Одерж ала

Пресовий Фонд СУА
Відділ 8, Бронкс, Н. ЇЇ., 1.80 дол. 
Відділ 14 Клівлівнд, 0 ., 25 дол.
Відділ ЗО Клівленд, 0 . 75 дол.
Віддігі 36 ІІЇикаго, Ілл., збірка 31.30. 
Філія СУА Детройт, Міда. 20 дол. 
Збірка на похороні Марії Ватраль у 

Филаделфії, Па. 14 дол.

Конвенційний Фондг СУД
Відділ 14 ллівленд, 0 ., 10 дрл.
Відділ 21, Г>руклйн, Н. Й., 10 дол.
Відділ 52 Филаделфія, 10 дол.

Ювілейний' Дар СУА*
Відділ 8 Брогікс, Н. П., 10 дол.
Відділ ЗО Клівленд  ̂ збірка 45.25 дол. 
Відділ 30 Клівленд, з каси 25 дол.
Філія СУА Детройт, на стипендії СУА

340.00 дол,
Окруж. Рада СУА, Ню Йорк Ситі 50.00.

Організаційна поїздка
Відділ 7 Акрон, О., 10 дол.
Відділ 14 Клівленд, 0,* 10 Дол.
Відділ ЗО Клівленд, 40 дол.
Відділ 36 ИІикаго, Ілл., 30 дол.

В ГРУДНІ 1945

Річна вкладка

Від. б Рочестер, ІЇ. Й., за 1946. 20 дол. 
Від. 7 Акрон, О., за 1945 —  10 дол. 
Від. 55 Рочестер, Н.Й. за 1945, 10 дол.

Організаційний фонд
Від. 1 Ню Йорк за 1945 —  5 дол.
Від. 4 Ню Йорк за 1945 —  5 дол.
Від. 5 Детройт за 1945 —  5 дол.
Від. б Рочестер за 1946 —  5 дол.
Від. 10 Олифант за 1945 —  5 дол. 
Від. 33 Кліфтон Гайте, Га., 1945, 5 дол. 
Від. 36 Шикаго за 11)44-45 —  10 дол. 
Від. 55 Рочестер за 1945 —  5 дол.

Пресовий фонд #
Від. 42 Филаделфія, збірка 16.50 дол. 
Від. 43 Вайтстон, Н'. Й. 5 дол 
Від. 46 Филаделфія, збірка 11.50 дол. 
Олена Журибіда, Филаделфія 5 дол. 
Ева Вовчок, Филаделфія 2 дол.
Маґда ІІІевчук, Лейкгорн, Па. 1 дол.

Ювілейний Дар СУА
Від. 6 Рочестер, 25 дол.
Відділ 40 Аллентавн, 11а., 5 дол.
Від. 42 Филаделфія, На. 25 дол.
Від. 46 Филаделфія 15 дол.
Від. 47 Филаделфія 10 дол.
Від. 48 Филаделфія 10 дол.
Від. 54 Бриджпорт, На. 10 дол. 
Окружна Рада СУА Филаделфія 10. 
Тов. Любов, 45 від. У11С, Фила., 10. 
Від. 11 Провидіння, Филаделфія 10. 

Укр. Поступовий Клюб, Филаделфія 10. 
Укр. Клюб на Лоренс отр. Фида., 10. 
Марія ЇУІарусевич, Ьію Йорк 6 дол.

* Іван Ватраль, Филаделфія, 5 -дол. 
Калина Коничко, Филаделфія 3 дол. 
Ііелагія Грицько, Аллентавн, Па., 2.00.

Конвенційний Фонд
Відділ 4 Ню Йорк Ситі 10 дол.
Відділ 6 Рочестер 10 дол.
Відділ 23 Детройт, Mini. 5 дол.
Відділ 24, Елизабет, Н. Дж. 10 дол.
Відділ 29, Вонсакст, Р. А. 5 дол.
Відділ 31 Детройт, Міш. 10 дол.
Відділ 36 ПІикаго, Ілл. 10 дол.

Добирати щоднини поживу
і складати стравоспис для ро
динного стола так,, щ облв1 Йю- 
■чйтй у нього усі 'потрібні- від* 
жйвчі складиикй: '—* до цего 
треба і знання, і вважливостй. 
Колії ж І нк а - г о с по д и ня хоче су- 
мйінро в-йконй'ґй1 цей С’бовязок, 
треба її усе тямити пр0 ТсЖ-і''0-с- 
новні вимоги щоденного від- 
живлюівання:

1 ) Доросла людина потребує 
чотири яйц.я на тиждень, дити
на одно у день.

2) Кожної ДНИНИ ТрЄ'62 влу
чити У їду ЯКИЙСЬ СЙТРУ£ЙЙ'ИЙ 
бвоч (>пОіМ-аіра̂ -'а, грейпфрут, 
цитр и на), п ом і дар, rt ом і д'ор о - 
вий сок, або зелбну салату.)

3) Для кожної дитини квар
та молока у день, для дорослих 
пайнта, або шматок сира.

4) Одна страва з мяса, риби, 
або дро'бу кожної днини.

5) Одна зелена, або жовта я- 
рина.

' -6) Картопля і овочі.
7) Шматок повнозернистого 

хліба, або каші.

ЯК ХОіРОНИіГйСЯ ПЕРЕД 
ПРОСТУДОЮ

У деяких сторонах краю, го
ловно у східних та -Ш в і і і н н и х  

стейтах, де зима більш стро-га, 
шириться епієдемія простудні, 
або так звана інфлюенца. І~Бю- 
ро Публичного 3доровля.,.о#сте- 
рігає, що коли люди не пішуть’ 
себ-е хоронити, перед 'Просту
дою — інфлюенца може прння- 
тй такі грізніі розміри та тяж
кий перебіг, яік після першої 
СВІТО ВО .1 вгйни.

Найважніїще є, щоб у чає-і- е- 
підемії держати себе осторонь, 
цих Міісць, де збирається бага
то людей. Великі кінотеатри, 
публичні зібрання і т. n...ejMic- 
цями, де легко набратисяжро- 
студи, або передати її другим.

Правильний сон і відпочинок 
є дуже важним захоронюючим* 
ліко'М . У часі епідемії, нвг їіра- 
цювати над міру, не брати на 
себе обовязків понад сили, 
ти багато ярини та овочів; пити 
імолоко та овочеві соки.

Промочену одежу та об у в 
треба швидко змінити та хо
ронити себе перед пр;отягомв 
Руки мити перед кожною їдою 
та прийшовши домів з пгредю-

. Д Н Є Н И Х  (М ІСЦЬ.

В разі простуди треба теж 
. вад самого початку перестеріга

ти певних вказівок, щоб злаго- 
дити .її -перебіг та забезпечити
ся перед поворотною інфлгсен- 
цою, яка дуже небезпечна.

Візваги негайно лікар:я, якщо 
лиш температура вища, чі;-м<102 
степені. Остати ще д°нь-два в 
ліжку після цього, як темпера
тура повернула до норммьної, 
а принайменче ти жде,- після- 
видужання тяжко не працюва
ти.

Увесь час їсти легкостравну 
поживу та пити багато плинів.



ХРИСТОС РОДИВСЯ— СЛАВІТЕ!
Різдвяний лривіт і побажання Щасливого Нового 
Року всім членкам Союзу Українок Америки й по
сестрам в Канаді й Европі, читачам і прихильникам 
"Нашого Життя” та всему нашому громадянству,

- ш л е -
ЦЕНТРАЛ#* СУА, РЕДАКЦІЯ И АДМІНІСТРАЦІЯ 

“НАШОГО ЖИТТЯ”

БОГ ПРЕДВІЧНИЙ НАРОДИВСЯ

ЩИРІ ПОБАЖАННЯ

складає
ТОВ. ДОЧКИ УКРАЇНИ, ВІДД. 42 СУА У ФИЛАДЕЛФІЇ 

"для усіх Союзянок, приятелів і прихильників 
Союзу Українок Америки

ВІДДІЛ 21 СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ В БРУКЛИН

пересилає щирі побажання

ВЕСЕЛИХ, ЩАСЛИВИХ СВЯТ 1 НОВОГО РОКУ
Членкам Головної Управи СУА, усім Союзникам

і прихильникам нашої організації

YOUTH FORUM 
RESOLUTION

(Continued from page 6) 
rum, sponsored by the Ukrainian Na
tional Women's League of America, 
Inc., on Sunday, December 9th, 1945, 
are in accord with the American 
Youth Conservation Program, there
fore,

WHEREAS, nationality organiza
tions in the United States that are 
founded on the same high democratic 
ideals as the Ukrainian National Wo
men's League, have done and are do
ing much to understand the problem 
of youth, and;

WHEREAS, the UNWL has for 
twenty years sponsored fine youth 
programs, and,

WHEREAS, the UNWL, through 
these youth programs teaches good 
citizenship to its young, and,

WHEREAS, these youth programs 
which nurture and keep alive the fine 
cultural inheritances of our Ukrainian 
forefathers, have offered much inspi
rations for valuable contributions to
ward American culture in art and lit
erature, therefore,

BE IT RESOLVED, that national
ity oganizations like the Ukrainian 
National Women's League be emulat
ed by American nationality groups, ід 
offering American-born youth the :op- 
portunities to develop their talents and 
their good American citizenship. 

Respectfully submitted,
Mildred Milanowicz, Chairman 
Ann M. Magura, Secretary.

UKRAINIAN CAROLS 
HEARD ON RADIO

Heard in a program called “Carols 
of Different Nations,” on Dec. 20th, 
at 11:15 to 12 P. M., over WABC, 
were five Ukrainian carols sung by 
Maria Kurenko, noted operatic sopra
no. In a program which also included 
carols of Germany, France and Amer
ica, the Ukrainian carols easily out
shone all others, thrillingly reports 
Olga Dmytriw, piano-accompanist 
who, with her brother Jerome, and 
Donna Grescoei' Canadlian violinist, 
comprised the privileged audience as 
guests of Miss Kurenko at the broad
cast.

The brilliant arrangements for the 
carols, played by a full symphonic or
chestra under the direction of Bernard 
Herman, were by the noted Ukrainian 
composer and conductor, Paul Peche- 
friha-Ouglitzy of New York. One of 
the foremost contemporary composers 
of operatic and symphonic music, 
Oug'litzky used unusual modernistic 
treatment in these newest arrange
ments for the carols, “Song of the 
Stars/' “Coo Goo,” “In the Garden,” 
“HufczuTs Kolyada” and “Heaven 
and Earth.” Several Ukrainian carol
ling customs were described in the in
troduction of these numlbers.

SUA PRESIDENT 
VISITS AKRON, O.

The Ukrainian woman and her part 
in organized Ukrainian life was the 
theme of an address by Mrs. Helen 
Lototsky, president of the Ukrainian 
National Women's League, when she 
appeared before members of UNWL 
Brandh 7 at^Akron, Ohio, on Novem
ber 15, 1945.

Tracing the growth of the organiza
tion, outlining’ the obstacles and hard-

ДО ВРАЖІНЬ ІЗ СЕМОЇ КОН
ВЕНЦІЇ СУА I 

------------ I
ІВірю, що випаде на хосен 

Союзови Українок Америки, у 
майбутньому, коли тепер забе
ру толоїс у такій справі. Коли 
відділ висилає делегатку .на 
конвенцію, то в такій ціли, щоб 

-вона таїм поступала так, як від
діл її іпоручив. І треба її голо
сувати. після цих вказівок, які 
цей відділ ухвалив у себе на 
зборах.

Ніа жаль на Семій Конвенції . 
трапився був випадок, що̂  де
легатка отверто заявила, що її 
відділ був проти підвищення 
вкладки до Централі з 10 дол. 
на 20 дол., а, всеж вона саміаі го
лосувала за підвижкою, Голов
но у -грошевих справах воно не 
повинно таїк бути, бо тут не де
легатка зі своєї власної кише
ні але цілий відділ -платить і 
поносить тягар.

Правда, коли більшість деле
гаток ухвалили іпідвишку 
вкладки — усі. відділи мусять 
цій ухв.алі повинувяггися. І у 
відділі легко зрозуміють, що 
Нема у цьому вини їхньої деле
гатки, яка хоч голосувала після 
волі свого відділу — то мусіла 
уступити перед більшістю

Текля Шпак, 
делегатка 47 від. СУА.

Читайте, ширіть “Наше Життя”

ships encountered by the pioneer or
ganizers, Mrs. Lototsky brought to the 
audience a complete and vivid picture 
of the endeavors of the Ukrainian wo
men to gain recognition for themselves 
in organized American Ukrainian life. 
She stressed the importance of con
tinued activity and made a special ap
peal for the cooperation of all in the 
clothing drive being sponsored by the 
Ukrainian American Relief Commit
tee.

‘ The meeting was presided over by 
Mrs. Mary Pulk, president of Branch 
7, and among the guests were mem
bers of UNWL Branch 30 of Cleve
land, Ohio.

Genevieve J. Zepko.

December 22, 1945 
151 Ho.pkins Ave. 
Jersey City 6, N. J. 4 

Mrs. Helen D. Lototsky, President 
Ukrainian National Women's 
League of America, Inc.
866 N. 7th St., Phila, 23, Pa.
Dear Madame President:

Please accept my sincerest thanks 
to the officers and delegates of the 
Seventh Convention of the U.N.W.L., 
and through them, to all SUA mem
bers for awarding me the 1945 Jour
nalism Scholarship of $100.00.

I am deeply appreciative of the 
•honor and hope to prove worthy of 
SUA's faith in me.

There will always be a Soyuz Uk- 
rainak, since the upholding of its 
ideals forms an integral part of every 
true Ukrainian-descended woman's 
life, therefore I am hoping many more 
Ukrainian Americans will find inspi
rations and success in its ranks, in all 
the many years to come.

Yours very sincerely,
Mildred Milanowich.

МИХАЙЛО Ф. НАСЕВИЧ 
Перший Український 

П О Г Р Е Б Н И К  
на Филаделфію й околицю

М ІС Ш  F. NASEVIGH
N.E. Cor. Franklin & Brown 

PHILADELPHIA, PA.
TcL MARket 1320

Обслуга в день I ночі

Phone: POPlar 5190

EMIL К Ш Ж К У

NOTARY PUBLIC  

REAL EST A TE INSURANCE

2231 Fairmount Ave. 
PHILADELPHIA 30, PA.

ІВА Н  ГАСИН
Широко знаний український 

ПОГРЕБНИК 
Совісна і чесна обслуга здобула 
для нас ряди нових приятелів 

.ЦАПЛИЦЯ БЕЗПЛАТНО 

Бідним родинам обслуги не 
відмовляється 

HASYN FUNERAL HOME 
2241 N. Broad St. Philadelphia 32, Pa 

Tel, STEvenson 1418

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.




